THE BEST START IN LIFE

IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE



These instructions are important.

Read these instructions carefully before
use and keep them for future reference.
Your child’s safety may be affected if you
do not follow these instructions. Your Zest
pushchair is a high quality Silver Cross
product. It meets current safety standards
and care and regular light maintenance
will ensure long service. This vehicle is
intended for children from birth to 25kg.

If somebody unfamiliar is using your Zest
pushchair always ensure that they read
these instructions carefully so that they
understand how the product works best.
Always read all the instructions provided
carefully and remember, the safety of your
child is your responsibility.

WARNING: Never leave your
child unattended.

Contents

Your Zest pushchair includes the following
components, please check that you have
all the items before proceeding:

1.1 Zest Pushchair Chassis,
Seat Fabrics and Basket

1.2 Zest Hood

1.3 Zest Raincover

1.4 Zest Front Wheel Assembly x2



2.1

2.2

Assembling the Zest

WARNING: Check the wheel
is secure by pulling gently
downwards.

Repeat on both sides. Your Zest is now
ready to be unfolded.

Locate the locking catch on the side
of the pushchair and lift to release
from the locking stud.

Allow the pushchair to open by lifting
the handles upwards and the wheels
will naturally fall to the floor.
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Assembling the Zest (continued)

2.3 Finally, press down gently upon
the rear locking catch, positioned
between the rear wheels, to lock your
pushchair.

WARNING: Failure to do this
will cause damage to your
pushchair.

Place the pushchair on a flat surface
and ensure that the pushchair moves
freely.

2.4 To fit your Zest hood, locate the clips
on the hood. Now attach the hood
to the Zest chassis by sliding clips
over the hood connection bracket.
A positive engagement should be
ensured.

2.5 Connect the fabric of the hood
to the fabric of the seat with two
press studs, one on each side of the
pushchair.

2.6 Connect the fabric of the hood to
the rear leg of the chassis with two
press studs, one on each side of the
pushchair.

2.6




2.7

Assembling the Zest (continued)

2.7

2.8

Your Zest hood can be opened and
folded by pulling the hood forward
or pushing backwards on the hood
frame. Your hood can also be
extended forwards by unzipping zip
as shown in diagram 2.7. Please note
when folding your Zest pushchair
you should always ensure the hood
is folded away. Failure to do this
could result in damage to your Zest
pushchair.

Your Zest pushchair has a multi-
position calf support. Locate the
adjustment levers either side of the
calf support. Pull levers towards you
and adjust to the required position.



3.2

I

Reclining the Zest

3.1 Your Zest pushchair has a multi-
position recline.

3.2 First, locate the backrest adjustment
mechanism at the rear of the seat.
Pull up the recline lever and gently
lower to the desired position.

3.3 To raise the backrest locate the
recline lever and pull up gently into
the desired position. The backrest will
rise to the desired height.

NOTE: The backrest should
always be in the upright
position and the hood folded
away prior to folding.



//u

Using the Harness

The harness is a five point system
consisting of shoulder straps, waist straps
and crotch strap. Before you use the
pushchair, the harness must be adjusted to
suit the size of the child.

4.1

It is very important that you make
sure the shoulder straps are the
correct height for your child. The
shoulder straps should be level or just
below your child’s shoulders.

In a safe and secure environment,
place your child in the pushchair
with the backrest upright and assess
which of the three shoulder strap
height positions is most suitable for
your child.

NOTE: Winter/Summer clothing
can make a difference to the
size of your child.

WARNING: NEVER LEAVE YOUR
CHILD UNATTENDED DURING
THIS PROCESS. Remove your
child whilst the following
adjustments are being made.

silvercrossbaby.com



5.1

5.2

Adjusting the harness

5.1

5.2

Your Zest pushchair has a multi-
position height adjustment for the
harness. To adjust the shoulder strap
height, start by disconnecting the
shoulder clips from the waist clips.

Pass one of the shoulder clips
through the button hole on the cover
and backrest. Once the clip is fully
through to the opposite side of the
backrest, pass it back through the
desired slot. Repeat these steps for
the other shoulder clip, ensuring that
the selected button holes are in line.



Adjusting the harness

WARNING: Always ensure
plastic toggles on shoulder and
waist straps are securely and
correctly located into backrest.

6.1 Plastic toggles must always be
located correctly into backrest.
They do not need to be removed to
adjust harness.

6.2 If, for any reason, toggles are
removed, they can be re-located
by pushing into the hole on the
backrest, ensuring 2 prongs click into
place securely.

silvercrossbaby.com



71 Adjusting the harness
WARNING: Always ensure
buckle toggle is securely and
correctly located into seat.
Buckle strap must always be located
correctly into seat. It does not need
to be removed to adjust harness.

7.1 If, for any reason, the buckle strap
is removed, it can be re-located by
pushing through both the buttonhole
on seat fabric and buttonhole on
seat substructure.

7.2 Ensure the buckle strap goes through
both layers of fabrics.

7.3 Your harness is fully adjustable by

792 moving the sliders (A), to make

fitting easy. Normally, each shoulder
strap is adjusted to the same length
as the waist straps.

‘D’ rings are provided for fitting a
separate harness if required (B),
complying with BS 6684. Your child
should always be harnessed in and
should never be left unattended, even
for short periods of time.




1"

Using the harness

Attach and release the buckle as necessary
to facilitate harness adjustment and
checking the harness tightness.

WARNING: Always use the
crotch strap in combination
with the waist belt.

8.1 Start by connecting shoulder clips to
waistclips.

8.2 To fasten the harness insert the pairs
of clips into each side of the buckle.
Listen for the ‘click’.

8.3 Pull sliders in one direction to length
the strap

8.4 Pull slider in opposite direction to
shorten strap

WARNING: Always use the
restraint system. To release the
harness, press the centre and
pull apart. The shoulder clips
can be detached from the waist
clips if required.




9.1 Harness tightness

It is important to ensure that your child
is securely fastened into the harness by
assessing the tightness of the straps.

9.1 You should only be able to insert 2
fingers between the shoulder straps
and the waist straps.

NOTE: Winter/Summer clothing
can make a difference to the
size of your child.




Using the brakes

10.1 Your Zest pushchair has a parking
brake. To apply the brake simply
press downwards on either brake
catch located on the rear wheels.
The brake will automatically lock on
both wheels simultaneously.

WARNING: Ensure both
brake levers are locked in
position securely.

10.2 To release the parking brake simply
lift either brake catch and both
catches will release simultaneously.

NOTE: Always apply brake when
placing and removing your
child.

silvercrossbaby.com
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1.1

Using the wheel locks

1.1 Your Zest pushchair has front swivel
wheels. To lock, locate the locking
catch between the front wheels,
pivot the wheels into the position for
moving forward and lift the locking
catch. To use the wheels in swivel
mode, release the catch and the
wheels will swivel freely. Repeat on
each wheel.

NOTE: Do not attempt to
swivel the wheels with the lock
engaged as this may damage
the swivel lock.
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Folding the Zest

NOTE: The backrest should
always be in the upright
position and the hood folded
away prior to folding.

12.1 To start folding, locate the rear
locking catch (positioned between
the rear wheels) and lift upwards
with the toe of your shoe.

12.2 Now locate the secondary safety
catch located above the right hand
rear wheel. Gently press down until
the lock has released.

NOTE: Check there are no large
rigid items inside the basket
before folding as presence of
such items may lead to damage
of the chassis.



Folding the Zest (continued)

12.3 Push the handles forwards and the
pushchair will naturally close in three
dimensions to a compact size. Ensure
the locking catch on the side of the
pushchair has engaged.

12.4 Your Zest pushchair has a fabric carry
strap to the rear of the stroller.

WARNING: This strap is the only
position from which you should
lift your pushchair to avoid
possible damage.

12.4




Attaching the raincover

13.1 To attach your raincover locate guide
holes over handles, and slide the
cover down over the chassis.

13.2 Fasten velcro handles to secure
the raincover.

13.3 Hook elastic loops either side of
raincover over plastic studs on
chassis.

Pull raincover down to the bottom
of the pushchair and tuck foot end
under calf support.

=\

13.3

silvercrossbaby.com
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Safety Notes

This item is a high quality Silver Cross
product. It complies with BS EN1888:2012
and with correct use and maintenance will
give good service. If however you should
have any problems with your product,
please contact your Silver Cross retailer
who will take appropriate action.

WARNING:

This product is suitable from
birth to 25kg

It is recommended the most
reclined position is used for new
born babies.

Always use the restraint system.

Never leave your child
unattended.

Ensure all locking devices are
engaged before use.

To avoid injury ensure that
your child is kept away when
unfolding and folding this
product.

Do not let your child play with
this product.

This product is not suitable for
running or skating.

Parking device shall be engaged
when placing or removing the
child.

Any load attached to the
handle and/or the back of the
backrest and/or on the side
of the vehicle will affect the
stability of the vehicle.

Do not carry more than one
child in this pushchair.

Do not stand a second child on
rear lock and use as a buggy
board.

Do not attach a third party
buggy board.

Accessories which are not
approved by Silver Cross shall
not be used.

Only replacement parts
supplied/recommended by Silver
Cross shall be used.

Do not use if any part is broken,
torn, or missing.

The child should be clear of
moving parts whilst making
adjustments.

Do not allow your child to climb
in or out of the pushchair of
their own accord, as this could
result in injury to your child or
damage to your pushchair.

Never leave your child in the
pushchair with the raincover
fully fitted other than in normal
outside use.

The safety of your child is your
responsibility.

Seat unit only compatible with:
Zest Chassis.

Basket capacity: 2kg
Cupholder capacity: 340g



The child should always wear a safety

harness complying with BS6684. “D" rings
are provided for the attachment of an
additional harness. These are located on
the seat unit.

Always hold the seat when making
adjustments. Be sure that the parking
brake is on. If you have any difficulty in
folding or unfolding the pushchair do not
force as this will cause damage. Read the
“To fold or unfold” instructions carefully.
It may be unsafe to fit accessories or
spare parts other than those supplied or
recommended by Silver Cross. If anyone
other than the owner is going to use this
product (e.g. grandparent, child minder),
please show them how to use it correctly.

Care and Maintenance

Chassis - Always check your pushchair
for signs of wear. Regularly lubricate
all moving parts. Check for freedom of
movement of all locking devices. Polish
metal work with a clean, dry cloth.

Dirt and dust within moving mechanisms
may be rinsed away with clean water. Do
not soak or submerge.

Fabric items - Please refer to the washcare
instructions on each individual item’s
washcare label.

Seat Unit - To clean, sponge area with
warm soapy water. Rinse well with clean
water to avoid staining. Allow to dry
naturally, away from direct heat and
strong sunlight.

Never machine wash, tumble dry, iron or
bleach any of the fabric items or seat unit.

A certain degree of fading may occur over
time through everyday use.

Guarantee

All Silver Cross products are guaranteed
for a period of 12 months against faulty
workmanship, when the product is used
correctly according to the instruction
manual.

Please read these instructions carefully
before using your new Silver Cross Product
and keep for future reference.

www.silvercrossbaby.com
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Consignes de sécurité
Ce produit est appelé: Zest

Ce produit est un article Silver Cross de la
plus grande qualité. Il est conforme aux
normes BS EN1888:2012 et saura répondre
d vos besoins s'il est utilisé et entretenu
correctement. Si toutefois vous rencontrez
le moindre probléeme avec votre poussette,
veuillez contacter votre revendeur Silver
Cross pour qu'il prenne les mesures
adéquates.

AVERTISSEMENT:

Ce produit peut étre utilisé de la
naissance a 25 kg

Il est conseillé d'utiliser la
position la plus inclinée pour les
nouveau-nés.

Ne laissez jamais votre enfant
sans surveillance.

Assurez-vous que tous les
dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant utilisation.

Pour éviter les blessures,
maintenez votre enfant a I'écart
lorsque vous pliez et dépliez ce
produit.

Ne laissez pas votre enfant jouer
avec ce produit.

Utilisez toujours le systéme de
retenue.

Ce produit n'est pas congu pour
la course ou le patinage.

Le frein doit étre actionné
lorsque vous positionnez ou
retirez votre enfant de la
poussette

Toute charge posée sur la
poignée, le dossier ou les bords
de la poussette risque de
compromettre sa stabilité.

FR-IT-ES-RU-CH

Ne transportez pas plus d'un
enfant sur cette poussette.

Ne laissez pas un autre enfant
se tenir debout sur le systéme
de verrouillage arriére pour vous
en servir de marchepied.

N'utilisez pas de marchepied
d’autre provenance avec cette
poussette.

Aucun accessoire hon approuvé
par Silver Cross ne doit étre
utilisé.

N’utilisez que des piéces
détachées fournies/
recommandées par Silver Cross.

N’utilisez pas ce produit si I'une
des piéces est endommagée,
déchirée ou manquante.

Attention : Tenez les piéces
mobiles hors de la portée de
votre enfant lorsque vous
effectuez des réglages.

Ne laissez pas votre enfant
grimper tout seul dans/hors
de la poussette car il pourrait
se blesser ou endommager la
poussette.

Ne laissez jamais votre enfant
avec |'habillage pluie refermé
sur la poussette ailleurs qu’a
I'extérieur.

Vous étes responsable de la
sécurité de votre enfant.

Hamac uniquement compatible
avec : Chassis Zest
Capacité du panier : 2 kg

L'enfant doit toujours porter un
harnais de sécurité conforme
a la norme BS6684. Les



anneaux en « D » sont fournis
pour attacher un harnais
supplémentaire. Ces anneaux
sont situés sur le harnais
existant, a coté du point de
fixation du harnais au chdéssis
du siége.

Tenez toujours le siége lorsque
vous effectuez des réglages.
Assurez-vous que le frein est
actionné. Si vous rencontrez
des difficultés pour plier

ou déplier la poussette, ne
forcez pas car vous risqueriez
de I'endommager. Lisez
attentivement les instructions
« Pliage ou dépliage ». Ne
montez pas des accessoires ou
piéces de rechange autres que
ceux fournis ou recommandés
par Silver Cross, car cela peut
étre dangereux. Si une personne
autre que le propriétaire utilise
la poussette (par exemple :
grands-parents ou nourrice),
montrez-lui comment I'utiliser
correctement.
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Nettoyage et entretien

Chassis - vérifiez toujours que
la poussette ne présente pas
de traces d'usure. Lubrifiez
réguliérement toutes les piéces
mobiles. Vérifiez la liberté

de mouvement de tous les
dispositifs de verrouillage.
Frottez les parties métalliques
avec un chiffon propre et sec.

Parties en tissu et siége -pour
nettoyer, utilisez une éponge
et de I'eau chaude savonneuse.
Rincez bien a I'eau claire pour
ne pas laisser de taches. Laissez
sécher a |I'écart d'une source de
chaleur directe et de la lumiére
intense du soleil. Les couleurs
peuvent s’altérer avec le temps.
Ne lavez et ne séchez jamais en
machine, ne repassez jamais et
n’utilisez jamais d’eau de javel.

Garantie

Tous les produits Silver Cross
sont garantis pour une période
de 12 mois contre tout défaut
de fabrication, si le produit
est utilisé conformément au
manuel d’instructions.

Veuillez lire ces instructions
attentivement avant d’utiliser
votre nouveau produit Silver
Cross et veuillez les conserver
pour référence ultérieure.
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Norme di sicurezza
Questo prodotto si chiama: Zest

Questo articolo & un prodotto Silver

Cross di alta qualita. E conforme alle
norme BS EN 1888:2012 e con un uso e

una manutenzione corretti garantisce

un ottimo funzionamento. Se, tuttavia,

si riscontrano problemi nell’utilizzo del
prodotto, contattare il rivenditore Silver
Cross che si adoperera per la risoluzione del
problema.

AVVERTENZE:

Questo prodotto € adatto al
trasporto di neonati e bambini
fino a 25 Kg.

Per i neonati si raccomanda
di utilizzare la posizione
maggiormente reclinata.

Mai lasciare il bambino
incustodito.

Accertarsi che tutti i dispositivi
di bloccaggio siano inseriti
prima dell’uso.

Per evitare infortuni assicurarsi
che il bambino sia a debita
distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del
passeggino.

Non lasciare che il bambino
giochi con il prodotto.

Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta.

Il prodotto non é adatto per
correre o pattinare.

Il dispositivo di stazionamento
deve essere inserito quando si fa
salire o scendere il bambino.

Eventuali carichi presenti sul
manico e/o sul retro dello
schienale, e/o sulla parte

FR-IT-ES-RU-CH

laterale del passeggino
comprometteranno la stabilita
del passeggino stesso.

Non trasportare piu di un
bambino in questo passeggino.

Non consentire ad un secondo
bambino di rimanere in piedi sul
blocco posteriore e di utilizzarlo
come pedana.

Non montare pedane di altre
marche.

Non utilizzare accessori non
approvati da Silver Cross.

Utilizzare solo parti di ricambio
fornite/raccomandate da Silver
Cross.

Non utilizzare in caso di parti
rotte, strappate o mancanti.

Attenzione: tenere il bambino
lontano dalle parti mobili
durante le operazioni di
regolazione.

Per evitare danni al passeggino
o infortuni non permettere al
bambino di salire e scendere da
solo dal passeggino.

Non lasciare mai il bambino nel
passeggino con il parapioggia
completamente montato, se
non durante il normale impiego
all’aperto.

La sicurezza del bambino é
responsabilita dell’adulto.

La seduta € compatibile solo
con: Telaio Zest

Portata cesto: 2 kg



I bambino deve sempre indossare
I'imbracatura in conformita alla norma
BS6684. Gli anelli a ‘D’ sono forniti per il
fissaggio di una ulteriore imbracatura.
Essi sono posizionati sull'imbracatura gia
presente accanto al punto di fissaggio
sulla base della seduta.

Tenere sempre la seduta durante le
operazioni di regolazione. Accertarsi che il
dispositivo di stazionamento sia inserito.

In caso di problemi nel chiudere o aprire

il passeggino, non forzare, onde evitare
danni. Leggere attentamente le indicazioni
sull’apertura e la chiusura del passeggino.
Potrebbe essere pericoloso montare parti
di ricambio o accessori diversi da quelli
forniti o raccomandati da Silver Cross. Se il
prodotto viene utilizzato da soggetti diversi
dal proprietario (ad es. nonno, baby-
sitter), illustrare loro I'uso corretto.

Cura e manutenzione

Telaio: verificare sempre che sul
passeggino non siano presenti segni di
usura. Lubrificare regolarmente tutte le
parti mobili. Verificare che i dispositivi

di bloccaggio funzionino correttamente.
Lucidare le parti in metallo con un panno
pulito ed asciutto.

Tessuti e seduta: pulire con una spugna
imbevuta di acqua tiepida e sapone
Risciacquare bene con acqua pulita per
evitare di macchiare il tessuto. Lasciar
asciugare, lontano da fonti di calore e dalla
luce diretta del sole. Con I'uso quotidiano,
il tessuto puo scolorire nel corso del tempo.
Non lavare in lavatrice, non utilizzare
asciugabiancheria, non stirare e non
candeggiare.

Garanzia

Tutti i prodotti Silver Cross sono garantiti
per un periodo di 12 mesi contro difetti di
fabbricazione, purché il prodotto venga
utilizzato correttamente, in conformita al
manuale delle istruzioni.

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il nuovo prodotto Silver Cross e
conservarle per future consultazioni.

silvercrossbaby.com
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Notas de seguridad
Este producto se llama: Zest

Este articulo es un producto de gran
calidad de Silver Cross. Cumple las
normativas EN1888:2012 y si lo utiliza
adecuadamente y realiza un buen
mantenimiento, le proporcionard un
servicio excelente. No obstante, si tiene
algun problema con su producto, péngase
en contacto con el minorista Silver Cross,
quien se encargard apropiadamente del
asunto.

ADVERTENCIA:

Este producto es adecuado
desde el nacimiento hasta los 25

kg
Se recomienda utilizar la

posicion mds reclinada para los
recién nacidos.

Nunca deje al nifio desatendido.

Antes de utilizar la silla,
compruebe que todos los
dispositivos de bloqueo estan
correctamente accionados.

Para evitar lesiones, asegurese
de que el nifio no esté cerca
cuando pliegue y despliegue este
producto.

No deje que el nifio juegue con
este producto.

Utilice siempre el arnés
proporcionado.

Este producto no es adecuado
para correr ni patinar.

dispositivo de estacionamiento
debe estar accionado al colocar
y levantar al nifio de la silla.

FR-IT-ES-RU-CH

Los pesos que se cuelguen

del manillar y/o respaldo y/o
laterales del vehiculo afectaran
a su estabilidad.

No lleve mds de un nifo en el
cochecito.

No situe a un segundo nifo en la
proteccion trasera como si fuera
un patinete acoplado.

No utilice patinetes acoplados
de otros fabricantes.

No deben utilizarse accesorios
no autorizados por Silver Cross.

Solo deben usarse piezas
de recambio y accesorios
autorizados por Silver Cross.

No utilice la silla si estd rota o le
falta alguna pieza.

Cuidado: A la hora de realizar
ajustes, hay que mantener al
nino lejos de piezas moviles.

No deje que el nifo baje o suba
de la silla él solo, ya que podria
resultar herido o provocar dafos
alasilla.

Nunca deje al nifio en la sillita
con la capota puesta, salvo para
su uso normal en exteriores.

Usted es responsable de la
seguridad del bebé.

Asiento compatible unicamente
con: Zest Chasis

Capacidad de la cesta: 2kg



El niflo debe llevar siempre abrochado

un arnés de seguridad que cumpla la
normativa BS6684. Se proporcionan
anillas para sujetar otro arnés. Estas estan
situadas en el arnés existente, cerca del
lugar donde estd sujeto al armazdn del
asiento.

Sujete siempre el asiento cuando

haga ajustes. Compruebe que la silla
tiene accionado el dispositivo de
estacionamiento. Si tiene dificultades
para plegar o desplegar la silla, no ejerza
fuerza o la dafiard. Lea detenidamente las
instrucciones «Para plegar y desplegar».
Puede resultar poco seguro colocar
accesorios o piezas de recambio diferentes
a los suministrados o recomendados por
Silver Cross. Si este producto va a ser
utilizado por otras personas aparte del
propietario (p. €j. un abuelo o una nifiera),
enséieles como hacerlo correctamente.

Cuidado y mantenimiento

Chasis - Compruebe siempre la silla por

si hubiera indicios de desgaste. Lubrique
periédicamente todas las partes maviles.
Compruebe que haya total libertad de
movimiento en todos los dispositivos de
bloqueo. Pula el metal con un pafio limpio
y seco.

Componentes de tela y asiento - Para
limpiar, pase una esponja por la zona con
agua templada con jabén. Aclare bien con
agua limpia para evitar manchas. Deje
secar al aire, lejos del calor directo y de

la luz solar fuerte. Es posible que pierdan
algo de color con el uso diario. No los

lave nunca a mdquing, no los seque en la
secadora, no los planche ni utilice lejia.

Garantia

Todos los productos de Silver Cross incluyen
una garantia de 12 meses contra defectos
de fabricacién, siempre que el producto se
utilice correctamente de acuerdo con el
manual de instrucciones.

Lea detenidamente estas instrucciones
antes de utilizar su nuevo producto Silver
Cross y consérvelas para consultarlas en el
futuro.

silvercrossbaby.com



MprmeyaHusa no 6esonacHOCTK

STOT NPOAYKT Ha3blBaeTcA: Zest

Bbl Np1obpenn BbICOKOKAYECTBEHHOE M3aenve
KomnaHuu Silver Cross. OHo cooTBeTCTBYeT
TpeboBaHWAM cTaHAapToB BS EN1888:2012 n
Npv Hag/eXallem UCnob30BaHUU U yXoae
6ynet 6e30TKa3HO CAyKUTb Bam. Ecaun, Tem He
MeHee, C U3fennem BO3HUKHYT Kakne-nnmbo
npobaemsbl, 0bpaLLLafTEC 32 MOMOLLIO B
marasuH Silver Cross no mecty npuobpeteHus
KONACKM.

BHUMAHME!

[aHHoe u3genve NPUrogHo ana geten ot
poxaeHuA n ao 25 Kr

[nAa HOBOPOXKAEHHbIX peKOMeHAyeTCcA
MCNonb30BaTb Hanbosiee HaKNOHHOE
NOJIOXEHME NH0/bKMN.

HuKorga He ocTaBnsiiTe pebeHKa bes
npucmoTpa.

MperKae Yem UCNo/b30BaTb KOJSCKY,
ybeauTech, 4To 3a4eMCTBOBAHbI BCE
duKcaTopbl.

PacknagblBaiiTe 1 cknaablBaiite usgenve
Ha yAaneHun ot pebeHKa Bo n3bexaHue
TpaBMm.

He naBaiite pebeHKy Mcnosb3oBaTb
n3genne B KauecTBe UrPyLLKM.

Bcerma ncnonb3yiite BXoaALme B
KOMMEKT KOJIICKU PEMHMU.

[aHHoe n3aenne He NpeaHasHauyeHo ana
6era Uau KaTaHWA Ha POJIMKaX.

Mpw pasmeLLeHnN pebeHKa B KONACKE UK
€ro U3Bse4yeHnn HeobxoaMMo NPUBECTU B
OEeNCTBUE CTOAHOYHbIM TOPMO3.

Bewuy, BUCALLME Ha pyHKax U/vam Ha
06paTHOM CTOPOHE CNUHKKM U/nn 6okax
KO/IAICKM CHUKAOT ee YCTOMYMBOCTb.

He HocuTe ¢ coboli 6onee ogHoro pebeHka
B 3TOW KONACKe.

FR-IT-ES-RU-CH

He nosBonsiite ApyrMm 4eTAM BCTaBaTb Ha
3aHM1I TOPMO3 UM UCMONb30BATb €70 B
KauyecTse NpUCTYMKK.

He ncnonb3yiTe NPUCTYMKM CTOPOHHMX
npou3BoauTENEeN.

Mcnonb3yiTe TONbKO akceccyapsl,
0po06peHHble KomnaHuel Silver Cross.

CnepyeT ncnonb3oBaThb 3aMacHble YacTy,
npovssefeHHble / peKoMeHA0BaHHbIe
KomnaHwuel Silver Cross.

B cnyyae nonomku, fepopmaumm
WM OTCYTCTBUA OTAE/bHbIX AeTaNEN
MCNo/b30BaTb U3LeNne Hesb3s.

OcToporkHO! Perynmpys Konscky, cneaute
3a TeM, YTobbl pebeHOK He NpubanKanca K
ee NoABUKHbIM AETaNAM.

He nosBonsiite pebeHKy caMoCTOATENbHO
CaAnTbCA B KOMIAICKY M Bblae3aTb U3 Hee,
MOCKOJ/IbKY OH MOKET MOAYYUTb TPABMY
WU CZIOMaTb KONACKY.

HuKkoraa He ocTaensiiTe pebeHKa B
KOJIICKE C NOTHOCTbIO YCTAaHOBIEHHBIM
[0 AEBUKOM KpOME C/ly4aeB 06bIYHOro
MCNONb30BaHMA KONACKM Ha yuLe.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30mnacHOCTb Ballero pebeHka.

CnaeHbe COBMECTMMO TO/IbKO C Zest
Pamowm

BMecTMMOCTb KOpP3uHbI: 2 Kr



PebeHoK goneH bbITb 06A3aTe/IbHO
NPUCTErHyT peMHsIMM Be3onacHoCTY,
COOTBETCTBYIOLWMMM CTaHaapTy BS6684.
[na KpenneHna 4ONOAHUTENbHBIX PEMHEN
B KOHCTPYKLLMM JTHONbKM NPeayCMOTPEHbI
D-06pa3Hble KonbLa. OHKU PacnooKeHbl
Ha CTaHAAPTHbIX PeMHAX 6e3onacHoCTU
PALOM C TOYKAMM MX KPEMNIEHUA K pame
CNOeHbA.

Perynupys nonoxeHwe getanei KoAAaCKK,
BCErza AepKuTe ee 3a cuaeHbe. MNpu atom
[OMKeH bbITb 3a4eMCTBOBAH TOPMO3
KonAackn. CKnagplBas v packiaablsan
KOJISICKY, HE NMPUKNaAbIBaNTe U3NLHUX
YCUINIA: Bbl MOYKETE ee NOBPeauTb.
BHMMaTENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLK

MO CKNaZbIBaHWUIO U PACKIaabIBaHUIO
Konsacku. Micnonb3oBaHme akceccyapos

M 3aMacHbIX AeTanei, He NOCTaBNAEMbIX
N HE PEKOMEH0BAHHbIX KOMMaHMeN
Silver Cross, moKeT 6bITb OnacHbIM.

Ecnv ntonbKy McnonbsyeT Apyroi
YyenoBekK (Hanpumep, 6abyLika, geayluka
WU HAHA), 06A3aTe/IbHO 06bACHUTE
3TOMY Ye/I0BEKY, KaK NMPaBU/IbHO ee
MCNONb30BaTh.

Yxoa n 0b6cnyKmBaHue

Pama — Bcerga npoBepsiTe KONACKY Ha
npeamet usHoca. PerynapHo cmasbiBaiiTe
BCe NoABUMKHble aeTanu. MNposepsiiTe,
cBOOOAHO NN paboTatoT Bce pUKcaTopbl.
MeTannmyeckme 4actu NPoTUpPanTe CyxoM,
YNUCTOM TKAHbIO.

[eTanu 13 TKaHW U cUAEeHbE — AR OUYUCTKM
[AeTaneit NpoTpuTe rybKoi, CMoYeHHoM
TENNoM BoAOoM C MblZIOM. TLLATENBHO
OMNOJIOCHUTE YNCTOM BOAOM, Y4TOObI
YAANUTb OCTaTKM Mblna. Mpocylumnte
[ETaNN KOMACKM B CTOPOHE OT MCTOYHUKOB
Tenna v NPAMbIX CONMHEYHbIX IyYei.

Co BpemeHeMm TKaHb MOXET HEMHOTO
BbILLBECTU B MPOLLECCE NMOBCEAHEBHOMO
MCnonb3oBaHuA. He cTupaiite 1 He cywmTe
[ETaNn KONMACKM B CTUPA/IbHON MalLMHe,
He rajbTe U He oTOeIMBalTe UX.

lapaHTKA

Ha Bcto npoaykumto Silver Cross
[OeNCTBYeT rapaHTMA cpokom 12

MecALEB, NOKPbIBAOLLAA C/lyvaun
npou3soacTBeHHOro 6paka, npu ycnosum
MCMo/Ib30BaHWUA U3LENA B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLMAMM.

Mepes ncnonb3oBaHNMEM HOBOFO U3AeNUA
Silver Cross BHMMaTENbHO NpoYTUTE
[LAHHYH0 MHCTPYKLUMIO U COXpaHUTe ee AN
MCNo/b30BaHWA B byayLLeMm.

silvercrossbaby.com
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THE BEST START IN LIFE
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